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Montage / Montaje / Montagem / Montaggio / Συναρμολόγηση / Montaż / Збiрка / 
Ansamblu / Montaje / Montage / Assembly

Utilisation / Utilización / Utilização / Uso / Χρήση / Użytkowanie / 
Використовуйте  / Utilizați  /Utilizare / Verwenden Sie / Use

FR : CARACTERISTIQUES TECHNIQUES / ES : CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / PT : CARACTERÍSTI-
CAS TÉCNICAS /  IT : CARATTERISTICHE TECNICHE / EL : ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / PL : DANE 
TECHNICZNE / UA : TEXHІЦHI XAPAКTEPИКИ / RO : CARACTERISTI TECHICE / DE : TECHNISCHE 
MERKMALE  / EN : TECHNICAL CHARACTERISTICS
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IP65
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50/60Hz

8

220-240V
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0.25m

Ta:40°C
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 Este producto contiene una bombilla de clase de eficiencia D .
 Este produto contém uma fonte de luz de eficiência energética de classe D .

FR
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PT

IT

 Niniejszy produkt zawiera źródło światła klasy efektywności energetycznej D .PL

EN
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FR: PIÈCE RÉPARABLE / ES : PIEZA REPARABLE  / PT: PARTE REPARÁVEL / IT : PARTE RIPARABILE / EL 
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ремонту / RO : PIESĂ REPARABILĂ / DE : REPARIERBARES TEIL /  EN : REPAIRABLE PART
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Remplacer tout écran de protection fissuré"
Sustituya toda pantalla de protección rota
Substitua os ecrãs de protecção partidos
Sostituire ogni schermo di protezione rotto
Αντικαθιστάτε τα σπασµένα προστατευτικά τζάµια
Nalezy wymieniac rozbity klosz
Замініть будь-який потрісканий захисний щиток
Înlocuiți orice ecran de protecție spart
Substituir qualquer tela protetora quebrada
Ersetzen Sie jeden kaputten Schutzschirm
Replace any cracked protective shield
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FR

LUMINAIRE CONNECTE

Ce luminaire connecté INSPIRE compatible avec l’application ENKI vous 
permet d’accéder à tous les avantages de l’éclairage LED moderne. Avec la 
télécommande Lexman, vous pouvez piloter votre luminaire jusqu’à 10 mètres 
: allumer, éteindre, changer d’intensité, varier d’un blanc «chaud» à un blanc 
«froid» ou changer de couleur, un vrai jeu d’enfant.  
Associez votre luminaire avec la box ENKI ou box ENKI Connect , et vous 
accéderez aux possibilités multiples de l’éclairage connecté : scénarisation, 
pilotage à distance, simulation de présence…

Works with
works
with

enki connect

*

MISE EN ROUTE

Installez le luminaire INSPIRE. 

Pour piloter votre luminaire INSPIRE en bluetooth, associez celui-ci 

l’application Enki.
2 - Avec la box Enki ou la box Enki Connect  :

- Assurez-vous d’avoir installé la box Enki ou box Enki -Téléchargezl’application 
Enki (disponible pour Android ou IOS) 
Ouvez l’application 
Ajoutez le luminaire INSPIRE en vous laissant guider par l’application

3 - Avec la télécommande dédiée :
Associez le luminaire INSPIRE selon les instructions figurant dans la notice de 
la télécommande.

Important : Si le luminaire est déjà associée à la télécommande Lexman dédiée, et 
que vous décidez par la suite d’associer ce luminaire à la box ou l’application Enki, 
vous devrez alors réinitialiser le luminaire.
Réinitialisation du luminaire : Allumez votre luminaire. Eteignez et allumez votre 
luminaire 6 fois de suite, en laissant 2 secondes d’intervalle entre chaque OFF et 
entre 0,5 et 2 secondes entre chaque ON. Votre luminairee est allumée et va se 
mettre à changer de couleur (rouge- vert - bleue), clignoter et revenir en blanc fixe. 
Vous pouvez réessayer d’installer votre luminaire.
En cas de dysfonctionnement :

- Supprimez l’objet dans l’application Enki. 
- Réinitialisation du luminaire. Votre luminaire a retrouvé sa configuration 
d’origine. 
- A partir de l’application Enki, ré-appairer le luminaire (voir «mise en route»).

Caractéristiques techniques :

SPECIFICATIONS SANS FIL 
+ Bandes de fréquences utilisées : 
2405 - 2480 MHz 
+ Puissances radio max : 10dBm 
+ Protocole de communication sans  l : 
IEEE 802.15.4

SPECIFICATIONS ENVIRONNE-
MENTALES 
- Température fonctionnement : 
-20 +40°C 
- Température stockage : -20 +60°C 
- Consommation en mode veille 
Pnet 0,5W

*Amazon, Alexa et tous les logos associés sont des marques commerciales d’Amazon.
com, Inc. ou de ses  liales. Google, et le logo Google sont des marques commerciales 
de Google Inc.

ES

LUMINARIA CONECTADA

Con esta luminaria conectada INSPIRE compatible ENKI podrá acceder a todas 
las ventajas de la iluminación con leds moderna. Gracias al mando a distancia, 
podrá controlar la luminaria desde una distancia de hasta 10 m: encender, 
apagar, ajustar la intensidad, cambiar de un blanco «cálido» a un blanco 
«frío» o modificar el color, es un juego de niños. Empareje la luminaria con la 
caja ENKI, o Enki connecty tendrá acceso a las múltiples posibilidades de la 
iluminación conectada, a través de la aplicación ENKI: escenificación, control 
remoto, simulación de presencia, etc.

Works with
works
with

enki connect
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PUESTA EN MARCHA

Coloque la luminaria INSPIRE.
1 - Descargue la aplicación Enki y cree su cuenta 

Empareje la luminaria INSPIRE siguiendo los distintos pasos de la 
aplicación ENKI para añadir un producto.

2 - Con la caja Enki o Enki connect:
- Asegúrese de haber instalado la caja Enki o Enki 
- connect. 
Descargue la aplicación Enki (disponible para Android e IOS) 
- Arranque la aplicación 
- Añada la luminaria INSPIRE y siga las instrucciones de la aplicación

3 - Con el mando a distancia específico:
Para controlar la iluminación INSPIRE, empareja la luminaria con un mando a 
distancia o con tu smartphone.

Importante: Si la luminaria ya está emparejada con el mando a distancia Lexman 
específico, y luego decide emparejarla con la caja o la aplicación Enki, deberá 
reinicializar la luminaria.
Reinicialización de la luminaria: Spegnere e accendere la luminaria 6 volte di se-
guito, lasciando 2 secondi d’intervallo tra ogni OFF e tra 0,5 e 2 secondi tra ogni ON. 
La luminaria è accesa e inizierà a cambiare colore (rosso -  verde - blu), lampeggiare 
e tornare al bianco fisso. È possibile riprovare a installare la luminaria.
En caso de funcionamiento incorrecto:

- Elimine el objeto en la aplicación Enki. 
- Ripristino della luminaria (vedere «avvio»). La luminaria è stata resettata  alla 
configurazione originale. 
- Desde la aplicación Enki, vuelva a emparejar la luminaria (ver «Puesta en 
marcha»).

Características técnicas :

ESPECIFICACIONES INALÁMBRICAS 
+ Bandas de frecuencias utilizadas: 
2405 - 2480 MHz 
+ Potencias radio máx.: 10dBm 
+ Protocolo de comunicación inalámbrico: 
IEEE 802.15.4

ESPECIFICACIONES MEDIOAM-
BIENTALES 
Temperatura de funcionamiento: 
-20 / +40°C  
Temperatura de almacenamiento: 
-20 / +60 ºC  
Consumo en modo espera: <0,5W

*Amazon, Alexa y todos los logotipos relacionados son marcas comerciales de 
Amazon.com, Inc. o sus afiliados. Google y el logotipo de Google son marcas 
comerciales de Google Inc.
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LUMINARIA INTELIGENTE

Esta luminária ligada INSPIRE, compatível com ENKI, dá-lhe acesso a todos os 
benefícios da moderna iluminação LED. Com o controlo remoto Lexman, pode 
controlar a sua luminária até 10 metros de distância: acender, apagar, mudar 
a intensidade ou variar de branco «quente» para branco «frio» e ainda mudar 
a coré uma brincadeira de crianças. Emparelhe a sua lâmpada com a caixa 
ENKI ou Enki connect, e terá acesso às múltiplas possibilidades de iluminação 
ligadas, através da aplicação ENKI: programar a iluminação, controlo remoto, 
simulação de presença...

Works with
works
with

enki connect

*

ARRANQUE

Instale a luminária INSPIRE.1 - Faça o download do aplicativo Enki e crie sua conta 
Emparelhar a luminária INSPIRE, seguindo as diferentes etapas da aplicação ENKI 
para adicionar um produto.

2 - Com a caixa Enki ou Enki Connect:
- Certifique-se de que instalou a caixa Enki ou Enki connect. 
- Descarregue a aplicação Enki (disponível para Android ou IOS 
- Abra a aplicação 
- Adicione a luminária INSPIRE seguindo as instruções dada pela aplicação

3 - Com o controlo remoto dedicado:
Emparelhe a luminária INSPIRE, seguindo as instruções de uso do controle remoto.

Importante: Se a luminária já estiver emparelhada com o controlo remoto Lexman 
dedicado, e mais tarde decidir emparelhar a esta lâmpada com a caixa ou a 
aplicação Enki, terá de reiniciar a luminária.
Reinicialização da lâmpada: “Ligue a sua luminária. 
Desligue e ligue a sua lâmpada 6 vezes seguidas, deixando 2 segundos entre cada 
desligamento e entre 0,5 e 2 segundos entre cada ligação. A sua luminária acende-se 
e começará a mudar de cor (vermelho - verde - azul), a piscar e a regressar a um 
branco fixo. Pode tentar instalar novamente a sua luminária.”
Em caso de mau funcionamento:

- Elimine o dispositivo na aplicação Enki. 
- Reiniciar a luminária (ver «arranque»). A sua luminária recuperou a configuração 
original. 
- A partir da aplicação Enki, volte a emparelhar a luminária (ver «Arranque»).

Características técnicas:

ESPECIFICAÇÕES SEM FIO 
+ Bandas de frequências utilizadas: 
2405 - 2480 MH 
+ Potências de rádio máx.: 10 dBm 
+ Protocolo de comunicação sem fio: 
IEEE 802.15.4

ESPECIFICAÇÕES AMBIENTAIS 
- Temperatura em funcionamento: 
-20 / +40°C  
- Temperatura em armazenamento: 
-20 / +60°C 
- Consumo em modo de espera <0,5 W

*Amazon, Alexa e todos os logótipos relacionados são marcas registadas da Amazon.
com, Inc. ou das suas afiliadas. Google, e o logótipo Google são marcas registadas 
da Google Inc.

IT

APPARECCHIO CONNESSA

Questo apparcchio connesso INSPIRE compatibile con ENKI consente di godere 
di tutti i vantaggi della moderna illuminazione LED. Con il telecomando Lexman 
permette di controllare le apparecchio fino a 10 metri di distanza: accenderla 
e spegnerla, cambiare l’intensità, passare dal bianco «caldo» al bianco «fred-
do» o cambiare il colore, è un gioco da ragazzi. Associare le apparecchio a una 
scatola ENKI o Enki Connect per poter usufruire delle molteplici possibilità 
di illuminazione connessa, attraverso l’app ENKI: creazione di atmosfera, 
comando a distanza, simulazione di presenza. 

Works with
works
with
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*

MESSA IN FUNZIONE

Installare l’apparecchio INSPIRE 
1 - Scarica l’applicazione Enki e crea il tuo account 

Associare l’apparecchio INSPIRE seguendo la procedura passo-passo 
dell’applicazione ENKI per aggiungere un prodotto.

2 - Con la scatola Enki o Enki Connect:
- Assicurarsi di aver installato la scatola Enki o Enki connect. 
- Scaricare l’app ENKI (disponibile per Android o IOS). 
- Aprire l’app 
- Aggiungere l’apparecchio INSPIRE seguendo la procedura passo a passo 
nell’applicazione.

3 - Con l’apposito telecomando :
Accoppiare l’apparecchio INSPIRE seguendo le istruzioni del telecomando.

Importante: Se l’apparecchio è già associata all’apposito telecomando Lexman 
e si decide di associare l’apparecchio alla scatola o all’app Enki, è necessario 
reinizializzare l’apparecchio.
Reinizializzazione della lampadina: “Accendere la lampadina. Spegnere e 
accendere la lampadina 6 volte di seguito, lasciando 2 secondi d’intervallo tra ogni 
OFF e tra 0,5 e 2 secondi tra ogni ON.  La lampadina è accesa e inizierà a cambiare 
colore (rosso -  verde - blu), ampeggiare e tornare al bianco fisso. È possibile 
riprovare a installare la lampadina.».
In caso di malfunzionamento:

- Rimuovere l’oggetto nell’applicazione Enki. 
- Ripristino dell’apparecchio (vedere «avvio»). La lampadina è stata resettata alla 
 configurazione originale.  
- Usando l’applicazione Enki, accoppiare nuovamente l’apparecchio (vedere la 
sezione Messa in funzione).

Caratteristiche tecniche:

SPECIFICHE WIRELESS 
+ Fasce di frequenza utilizzate: 2405 
- 2480 MHz 
+ Potenze radio max: 10dBm 
+ Protocollo di comunicazione wireless: 
IEEE 802.15.4

SPECIFICHE AMBIENTALI  
- Temperatura di funzionamento: 
-20 +40 °C  
- Temperatura di conservazione: 
-20 +60°C   
- Consumo in modalità Standby 0,5W

*Amazon, Alexa e tutti i loghi correlati sono marchi di Amazon.com, Inc. o dei 
 

Google e il logo di Google sono marchi di Google Inc.
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INTELIGENTNA OPRAWA

Ta inteligentna oprawa INSPIRE kompatybilna z urządzeniem ENKI zapewnia 
dostęp do wszystkich zalet nowoczesnego oświetlenia LED. Za pomocą 
pilota Lexman można sterować oprawa na odległość do 10 metrów: włączać, 
wyłączać, zmieniać intensywność lub zmieniać od „ciepłej” do „zimnej” 
bieli oraz zmieniać kolor w bardzo prosty sposób. Sparuj swoją oprawa z 
urządzeniem ENKI lub Enki connect, aby uzyskać dostęp do wielu możliwości 
podłączonego oświetlenia za pośrednictwem aplikacji ENKI: efekty świetlne, 
zdalne sterowanie, symulacja obecności...

Works with
works
with
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*

URUCHOMIENIE

Zamontuj oprawa INSPIRE.1 - Pobierz aplikację Enki i utwórz swoje konto 
Skojarz oprawę INSPIRE wykonując kroki w aplikacji ENKI w celu dodania 
produktu.

2 – Za pomocą urządzenia Enki lub Enki connect.
- Upewnij się, że urządzenie Enki zostało zainstalowane. 
Pobierz aplikację Enki (dostępną dla Androida lub IOS). 
- Otwórz aplikację. 
- Dodaj oprawa INSPIRE zgodnie z poleceniami w aplikacji.

3 – Za pomocą dedykowanego pilota :
Sparuj oprawę INSPIRE postępując zgodnie z instrukcją obsługi pilota.

Ważne: jeżeli oprawa jest już sparowana z odpowiednim pilotem Lexman, a Ty 
chcesz sparować ją z urządzeniem lub aplikacją Enki, musisz zresetować oprawa.
Resetowanie żarówki : Wyłącz i włącz oprawa 6 razy z rzędu, pozostawiając 2 
sekundy między każdym naciśnięciem przycisku OFF i od 0,5 do 2 sekund między 
każdym naciśnięciem przycisku ON. Oprawa zostanie włączona i zacznie zmieniać 
kolor (czerwony-zielony-niebieski), po czym będzie migać i powróci do stałego 
białego koloru. Możesz spróbować ponownie zainstalować oprawa.
W przypadku nieprawidłowego działania:

- Usuń żarówkę z aplikacji Enki. 
- Resetowanie oprawa (patrz „uruchomienie”). Przywrócona została  początkowa 
konfiguracja żarówki. 
- Sparuj ponownie oprawa w aplikacji Enki (patrz „uruchomienie”).

Dane techniczne :

BEZPRZEWODOWY PILOT ZDALNEGO 
STEROWANIA 
+ Używane pasma częstotliwości: 2405 
- 2480 MHz 
+ Maksymalna moc radiowa: 10 dBm 
+ Protokół komunikacji bezprzewodowej: 
IEEE 802.15.4

SPECYFIKACJE ŚRODOWISKOWE 
- Temperatura działania: -20 /+40°C 
- Temperatura przechowywania: 
-20 / +60°C 
- Zużycie energii w trybie czuwania 
<0,5 W

*Amazon, Alexa i wszystkie powiązane loga są znakami towarowymi firmy Amazon.
com, Inc. lub jejpodmiotów stowarzyszonych. Google i logo Google są znakami 
towarowymi firmy Google Inc.

EN

CONNECTED LIGHTING

This INSPIRE connected lighting, ENKI compatible, will allow you to enjoy all 
the advantages of modern LED lighting. With the Lexman remote control, you 

change intensity or vary from a “warm” white to a “cold” white as well as co-
lour. Child’s play! Pair your lighting with the ENKI box or the ENKI box Connect 
and you will have access to the many possibilities of connected lighting via the 
ENKI application: staging, remote control, presence simulation, etc.

Works with
works
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*

GETTING STARTED

Fit the lighting INSPIRE. 
1 - Download the Enki application and create your account 

With the ENKI application: Pair the INSPIRE lighting fixture by 
following the steps in the ENKI application to add a product.

2 - With the Enki box or ENKI Connect :
- Ensure you have installed the Enki box or ENKI Connect. 
- Download the Enki application (available for Android or iOS) 
- Open the application 
- Add the INSPIRE lighting, guided by the application

3 - With the dedicated remote control: 

Pair the INSPIRE lighting following the instructions in the remote control manual.
«Important: If the light is already paired with the dedicated Lexman remote 
control and you then decide to pair that light with the Enki box or app, then you will 
need to reset the light.»
Resetting the lighting: “Turn on your lighting. T
times in a row, leaving 2 seconds between each OFF and 0.5 -2 seconds between 
each ON. 
Your lighting is turned on and will change colour (red - green - blue), flash, then go 
back to a constant white. You can try again to fit your lighting.”.
In the event of malfunction:

- Delete the object in the Enki application.Restarting the lighting (see «startup»). 
- Your lighting has gone back to its original settings. 
- From the Enki app, pair the lighting again (see ‘Getting started’).

Technical characteristics:

Must be used in a dry environment. 
+ Frequency bands used: 2405 MHz 
- 2480 MHz 
+ Max. radio power level: 10 dBm 
+ Wireless communication protocol: 
IEEE 802.15.4

ENVIRONMENTAL SPECIFICATIONS  
- Operating temperature: -20°C 
to +40°C  
- Storage temperature: -20°C 
to +60°C   
- Consumption in standby mode: 
0.5 W

*Amazon, Alexa and all related logos are trademarks of Amazon.com, Inc. or its 
 

Google, and the Google logo are trademarks of Google Inc.
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References to the relevant harmonised standards used or 
references to the specifications in relation to which conformity is 
declared|Références des normes harmonisées pertinentes 
appliquées ou des spécifications par rapport auxquelles la 
conformité est déclarée|Referencias a las normas armonizadas 
pertinentes utilizadas, o referencias a las especificaciones 
respecto a las cuales se declara la conformidad|Referências às 
normas harmonizadas pertinentes utilizadas ou referências às 
especificações para as quais a conformidade é declarada|

EN 60598-2-5:2015
EN IEC 60598-1: 2021+A11:2022
EN 62493: 2015
EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 300 328 V2.2.2
EN IEC 62311:2020

(EU)2015/863 amending Directive 2011/65/EU
IEC 62321-3-1:2013
IEC 62321-2:2021
IEC 62321-1:2013
IEC 62321-4:2013+A1:2017
IEC 62321-5:2013
IEC62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
ISO 17075-1:2017
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-8:2017
EN IEC 63000:2018

(EU) No 2019/2020
(EU) No 2021/341
(EU) 2019/2015
(EU) 2021/340

Eric LEMOINE
International Project Quality Leader

Ronchin France

17/10/2022

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

EU/EC Declaration of conformity
Déclaration UE/CE de conformité

DECLARACIÓN CE / UE DE CONFORMIDAD
Declaração CE/UE de conformidade

Product Model|Modèle du produit|Modelo de producto|Modelo do produto|

820852
Name and address of the manufacturer or his authorised representative|Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire|Nombre y dirección del fabricante o de su representante autorizado|Nome e 

endereço do fabricante ou do seu representante autorizado|

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer|La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant|La presente 
declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante|Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.|

Object of the declaration|Objet de la déclaration|Objeto de la declaración|Objeto da declaração|

Product Type - Description|Type de produit - Description|Tipo de producto 
|Tipo de producto |

FLOODLIGHT CONNECTED RGBTW CCT DIMMABLE ALU BLCK IP65 INSPIRE 
ENKI

Product Reference|Référence produit|Referencia del producto|Referência 
do produto:|

820852 - EAN Code: 3276007327090
Industrial Type Design Reference: BD05C-FL-21-G-ENK

Product Brand|Marque Produit|Producto de marca|Marca do produto| INSPIRE

Serial number coding or batch number|Codification du numéro de série 
ou de lot|Codificación del número de serie|Codificação do número de 
série|

SSSSSSDDMMYY(SSSSSS;Supplier code; DDMMYY:ETD date)

The object of the declaration described above is in conformity with the 
relevant Union harmonization legislation|L'objet de la déclaration décrit ci-
dessus est conforme à la législation d'harmonisation de l’union 
applicable|El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme 
a la legislación de armonización pertinente de la Unión|O objeto da 
declaração acima descrita está em conformidade com a legislação de 
harmonização da União aplicável:|

When applicable, the name and number of notified body 
number|Le cas échéant, le nom et le numérp de l'organisme 
notifié|Cuando corresponda * el nombre y número de 
laboratorio notificado que haya emitido la certificación y la 
referencia al documento|Quando aplicável * o nome e 
número do laboratório notificado que emitiu a certificação e 
a referência ao documento|

2014_53_EU_RED
radio equipment |'équipements radioélectriques|equipos 
radioeléctricos|equipamentos de rádio|

2011_65_EU_RoHS
Restriction of hazardous substances in electrical 
products|Restriction des substances dangereuses dans les produits 
électriques|Restricción de sustancias peligrosas en equipos 
eléctricos.|Restrição de substâncias perigosas em equipamentos 
elétricos|

2009_125 ECO DESIGN
EcoDesign|Eco-Conception||Concepção ecológica|

Compiled, signed by and on behalf of|Compilé, signé par et au nom 
de|Compilado, firmado por y en nombre de|Compilado, assinado por e 
em nome de|

Place and date of issue|Date et lieu d'établissement|Lugar y fecha de 
expedición|Local e data de emissão|

EN|FR|
ES|PT|
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